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Merci dÕav oir achetŽ P re T ridA !

Ce manuel prŽsente les caractŽristiques et le f onctionnement de P re T ridA dÕArturia.

Assurez-v ous dÕenregistrer votre logici el d•s que possib le ! Lorsque vous av ez achetŽ Pre
TridA, vous av ez re•u un numŽro de sŽri e et un code dÕactivation par e-mail. I ls vous seront
demandŽs lors du processus dÕenregistrement en ligne .

I nf ormations de sŽcuritŽ importantes

SpŽcifications susce ptib les dÕ•tre modifi Žes :

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont su pposŽes •tre correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se rŽserv e le droit de chang er ou de modifi er les
spŽcifications sans prŽavis ou l'ob ligation de mettre ˆ j our lÕŽquipement ayant ŽtŽ achetŽ .

IMPO RTANT :

Le produit et son logici el, lorsquÕutilisŽs av ec un ampli, un casque ou des haut-parleurs,
peuv ent produire des niv eaux sonores susce ptib les de pro voquer une perte dÕaudition
permanente . NE PAS faire fonctionner de mani •re prolong Že ˆ un niv eau sonore tro p ŽlevŽ
ou inconf ortab le.

En cas de perte auditiv e ou dÕacou ph•nes, v euillez consulter un O RL.



I ntroduction

Nos fŽlicitations pour lÕachat de P re T ridA dÕArturia !

Depuis la fin des annŽes 1990, lÕentreprise fran•aise ARTURIA a re•u les Žlog es de
m usici ens et de critiques pour la conce ption dÕŽmulations de logici els de pointe de
synthŽtiseurs analogiques vŽnŽrab les des annŽes 1960 aux annŽes 1980. Du Modular V en
200 4, ˆ lÕOrigin, un syst•me modulaire nouv elle gŽnŽration lancŽ en 2010, au Matrix 12 V
dŽvoilŽ en 2015, au Synclavi er V en 2016, et plus rŽcemment au Buch la Easel V, DX7 V et CMI
V, la passion dÕArturia pour les synthŽtiseurs et pour la puretŽ sonique a offert aux m usici ens
exig eants les meilleurs instruments logici els pour la production audio professionnelle .

Arturia profite aussi dÕune expertise grandissante dans le domaine audio et a lancŽ
l'AudioF use en 2017, une inter face audio de qualitŽ studio professionnelle qui comprend
deux prŽamplificateurs de m icro phones exclusifs DiscreteP RO¨ et un ensemb le de
con vertisseurs AD/D A haut de gamme .

Le Pre TridA dÕARTURIA est lÕaboutissement de plus dÕune dŽcenni e dÕexpŽrience dans la
reconstitution des outils les plus emb lŽmatiques du passŽ .

Arturia a une passion pour lÕexcellence et la prŽcision. Elle nous a menŽs ˆ effectuer une
analyse prof onde de chaque aspect de lÕappareil Trident¨ A et de ses circuits Žlectriques,
en modŽlisant m•me ses chang ements de comportement au fil du temps. Nous av ons
non seulement modŽlisŽ le son et le comportement de ce canal de m ixag e unique , mais
nous av ons aussi aj outŽ des fonctionnalitŽs inimaginab les ˆ lÕŽpoque o• le Trident¨ A a ŽtŽ
fabriquŽ .

Pre TridA fonctionne en tant que plug-in dans tous les formats princi paux de votre DAW . I l
comprend une fonctionnalitŽ MID I Learn pour un contr™le facile et pratique de la plu part des
param•tres, et en tant que plug-in, il permet Žgalement lÕautomation de param•tres pour un
plus grand contr™le crŽatif .

Avertissement : Tous les noms de fabricants et de produits mentionnŽs dans ce manuel
sont des marques dŽposŽes de leurs pro pri Žtaires respectifs, qui ne sont en aucun cas
associ Žs ou affili Žs ˆ Arturia. Les marques dŽposŽes d'autres fabricants sont utilisŽes
uniquement pour identifi er les produits des fabricants dont les fonctionnalitŽs et le son ont
ŽtŽ Žtudi Žs lors du dŽvelo ppement de Pre TridA. Tous les noms des in venteurs et fabricants
d'Žqui pement ont ŽtŽ inclus uniquement ˆ titre illustratif et Žducatif et ne sugg •rent aucune
affiliation ou approbation de P re T ridA par tout in venteur ou f abricant d'Žqui pement.

LÕŽquipe A rturia

https://www.arturia.com/products/audio/audiofuse/overview
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1. BI ENVENUE

Les consoles Trident¨, associ Žes ˆ Neve et Helios, peuv ent •tre considŽrŽes comme le
triumvirat dom inant de lÕ‰ge dÕor du rock britannique , notamment gr‰ce ˆ leur impact
indŽniab le sur le son de cette Žpoque . NŽe d'un Ç heureux accident È, la Ç signature È des
consoles T rident¨ A a marquŽ d'innombrab les albums ˆ succ•s.

L'h istoire du Trident¨ a vu le jour ˆ Londres en 1967 en qualitŽ de studio d'enregistrement.
The Beatles, Manfred Mann, Marc Bolan/ T-Rex, Nilsson (W ithout You) et Mary Hopkins
(Those W ere the Days) font parti e des nombreux artistes y ayant enregistrŽ . Ë lÕŽpoque ,
les Studios Trident¨ Žtai ent en quelque sorte le studio d'enregistrement le plus moderne de
Londres, en pro posant des ŽlŽments comme le rŽducteur de bruit Dolby et l'Žqui pement
d'enregistrement 8 pistes (les studios EMI ˆ Abbey Road nÕavai ent que 4 pistes, et ce fut l'une
des raisons pour lesquelles The Beatles choisirent Trident¨ pour enregistrer le Wh ite Album,
dont Hey Jude). Cette success-story se poursuivra dans les annŽes 70, av ec des artistes
comme Queen, David Bow ie, Elton John et Genesis de Peter Gabri el (et post-G abri el, jusqu'ˆ
ÇAnd Then There W ere Three È).Parm i les producteurs, nous retrouv ons des noms comme
Glyn Johns et Eddi e K ramer.

En 1971, Malcolm Toft de vint directeur du studio . Suite ˆ sa prise de fonction, il ressentit le
besoin d'acquŽrir une nouv elle tab le d'enregistrement visant ˆ faciliter la prise en main de
la mach ine d'enregistrement ˆ 24 pistes prometteuse qu'il voulait aussi utiliser. Son constat
fut clair : il n'y av ait pas d'offre sur le marchŽ (y compris de la part de Rupert Neve). CÕest
ainsi que T oft pro posa aux pro pri Žtaires de studio de f abriquer eux-m•mes une console .

Apr•s av oir obtenu l'approbation de ces derni ers, Barry Porter et lui-m•me prirent les
choses en main et commenc•rent ˆ planifi er la nouv elle console . Ce fut la gen•se de la
prem i•re console Trident¨ A Rang e, fabriquŽe par et pour les Studios Trident¨. La console
fut crŽŽe av ec le son comme objectif princi pal, et de nombreux composants furent testŽs et
rejetŽs, jusqu'ˆ ce que la bonne combinaison soit trouv Že. Apr•s un an d'expŽrimentation,
de conce ption et de fabrication, le prem ier Trident¨ Žtait pr•t et installŽ . Plus qu'un trav ail
d'ing Žni eri e (que ce fut aussi) c'Žtait une Ïuvre d'amour : l'amour du son.

Ë lÕŽpoque , la cŽlŽbritŽ des Studios Trident¨ Žtait telle que lÕinformation sur la fabrication
dÕune nouv elle console commen•a ˆ attirer l'attention de beaucou p d'autres, et la demande
de fabrication sÕen trouv a accrue , notamment dÕune version rŽduite . Puis, Trident Audio
Develo pments¨ (TRIAD) vit le jour dans le but de fournir des consoles aux nombreux
nouv eaux intŽressŽs.

La Trident¨ A Rang e atteindra un statut quasi myth ique , malgrŽ la fabrication de 13 consoles
seulement. Ses prŽamplis fantastiques, ainsi que son Žgaliseur insolite et colorŽ furent
particuli •rement remarquŽs et apprŽci Žs du secteur. La sŽri e de trois filtres passe-haut ˆ -18
dB par octav e et de trois filtres passe-bas ˆ -12 dB par octav e disposŽs aux extrŽm itŽs de
la parti e Žgaliseur Žtait une caractŽristique unique . Les interru pteurs de ces filtres pouv ai ent
•tre actionnŽs sim ultanŽment, offrant des combinaisons de cou pures de filtres distinctes
av ec des courbes inhabituelles. Le reste de la parti e Žgaliseur prŽsentait quatre frŽquences
ˆ la fois, av ec des valeurs comm utab les mais constantes. Low Shelf (Plateau bas) : 50, 80,
100 ou 150 Hz ; Low-M id Bell (Cloche bas mŽdium) : 250, 500, 1k ou 2 kHz ; High-M id Bell
(Cloche haut mŽdium) : 3k, 5k, 7k ou 9 kHz ; High Shelf (Plateau haut) : 8k, 10k, 12k ou 15 kHz.

Ë l'Žpoque , il n'y av ait pas de frŽquences balayab les ni de contr™les Q, mais c'Žtait lˆ un
des charmes de ces consoles, associ Ž au son particuli er qui Žtait en parti e le rŽsultat des
cr•tes irrŽguli •res, du dŽphasag e et de la coloration assez lourds Žmanant de la conce ption
de l'Žgaliseur. Malcolm Toft qualifi era m•me l'Žgaliseur de Çsorte de croisement entre un
Pultec et un module Ne ve È.

Ziggy Stardust et Aladdin Sane de David Bow ie, Goodbye Yello w Brick Road, Blue Moves
Single Man, Sheer Heart Attack de Queen, Crime of the Century de Supertramp et YouÕreSo
Vain de Carly Simon font parti e des albums ˆ succ•s rŽalisŽs av ec la console Trident¨ aux
Studios T rident¨.
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Outre les Studios Trident¨, les autres studios cŽl•bres ayant utilisŽ le Trident¨ A sont les
cŽl•bres EastW est Studio 3, qui sont Žqui pŽs d'une Console Trident¨ A Rang e classique
(40 canaux av ec lÕautomation ˆ Flying Faders de Neve), lÕÇoriginale È et l'une des onze
surviv antes dans le monde . Des noms comme Herbi e Hancock, Blondi e, Donna Summers,
Stevie Nicks, The Rolling Stones, Muse et Rihanna, entre autres, ont enregistrŽ av ec cette
console dans ce studio . Les Chero kee Recording Studios ˆ Hollyw ood sont Žgalement
Žqui pŽs de consoles T rident¨ A R ang e.

Les albums ˆ succ•s de Chero kee Studios incluent des noms comme David Bow ie (encore
une fois), Frank Sinatra (qui a enregistrŽ le Sinatra Christmas Album dans ce studio en 1975),
Ringo Starr (qui y a enregistrŽ Sto p and Smell the Roses en 1980) et Michael Jackson, pour
l'album Off the W all en 1979. Rod Stew art fut aussi l'un des prem iers noms ˆ enregistrer un
tube dans ces studios av ec la console T rident¨ A.

C'est ce Çgrand moment Ède l'h istoire des inno vations techniques m usicales qu'A rturia est
en train de recrŽer.

1.1.LÕingrŽdi ent secret d'A rturia : T AE¨

TAE¨ (True Analog Em ulation) est la technologi e remarquab le dÕArturia dŽdi Že ˆ la
re production numŽrique de circuits analogiques utilisŽs dans les synthŽtiseurs vintag e.

Les algorithmes du logici el de TAE¨ sont le rŽsultat de lÕŽmulation par faite dÕunŽqui pement
analogique . CÕestpourquoi Pre TridA offre une qualitŽ sonore sans prŽcŽdent, tout comme
tous les synthŽtiseurs virtuels A rturia.

TAE¨ combine des av ancŽes majeures dans le domaine de la synth•se :

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun synthŽtiseur logici el
actuel connu

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun oscillateur modŽlisŽ
av ec TAE¨
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ReprŽsentation temporelle de la f orme
dÕonde << dent de sci e >> dÕun synthŽtiseur

physique

ReprŽsentation temporelle de la f orme
dÕonde << dent de sci e >> reproduite par

TAE¨
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1.2. Pre T ridA d'A rturia

Alors, quÕest-ce que le plug-in du prŽampli et Žgaliseur P re T ridA et quÕoffre-t-il ?

LÕobjectif dÕArturia Žtait de modŽliser le son de ce prŽampli et Žgaliseur vintag e unique , mais
aussi dÕaj outer de nouv elles f onctionnalitŽs adaptŽes ˆ une utilisation moderne .

Par consŽquent, nous av ons un Žgaliseur ˆ quatre bandes av ec un plateau haut (h igh shelf)
et bas (lo w shelf) et deux bandes en cr•te mŽdium (cloche - bell). L'Žgaliseur est basŽ sur
l'inductance et peut aj outer un dŽphasag e ˆ diffŽrentes frŽquences, ce qui fait parti e de son
caract•re . De plus, les boutons des filtres passe-bas et passe-haut peuv ent •tre enf oncŽs
sim ultanŽment, ce qui additionne les circuits pour des cou pures de pentes accrues, une
autre des caractŽristiques pour lesquelles le T rident¨ A R ang e Žtait connu.

Le plug-in a des versions ou configurations ˆ un canal (Single Channel) et ˆ deux canaux
(Doub le Channel). La configuration Doub le Channel peut fonctionner dans trois modes
diffŽrents. Le mode par dŽf aut est Stereo , ce qui signifi e que le bouton Stereo Link est activ Ž
et que lÕinterrupteur Stereo Mode est en position L/ R (Left/ Right). Lorsque nous passons
cet interru pteur sur la position M/ S, le plug-in entre en mode Mid/ Side . Ceci dŽsactiv e
automatiquement le bouton Stereo Link.

Lorsque Stereo Link est dŽsactiv Ž et que le bouton Stereo Mode est en position L/ R, le plug-in
est en mode Dual Mono . Dans ce mode , chaque canal fonctionne indŽ pendamment les uns
des autres, ce qui signifi e que l'Žgaliseur peut •tre activ Ž dans un canal et dŽsactiv Ž dans
l'autre , et que la phase peut •tre activ Že dans l'un et dŽsactiv Že dans l'autre .
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2. ACTI VATI ON ET P REMI ERS PAS

Pre TridA fonctionne sur les ordinateurs Žqui pŽs de W indo ws 7 ou plus rŽcent et de macOS
10.10 ou plus rŽcent. I l est possib le dÕutiliser Pre TridA en tant que plug-in Audio Unit, AAX,
VST2 ou VST3.

2.1. Activ er la licence de P re T ridA

Une fois que le logici el a bi en ŽtŽ installŽ , l'Žtape suiv ante consiste ˆ activ er votre licence du
logici el, afin que v ous puissi ez lÕutiliser sans lim ites.

I l sÕagit dÕun processus simple qui requi ert un autre logici el : lÕArturia Softw are C enter.

2.1.1. L'Arturia Softw are C enter (A SC)

Si v ous nÕavez pas encore installŽ lÕA SC, veuillez v ous rendre sur cette pag e w eb :

https://www .arturia.com/su pport/u pdates&manuals

Cherchez lÕArturia Softw are Center en haut de la pag e, puis tŽlŽcharg ez la version du
programme dÕinstallation dont vous av ez besoin selon votre syst•me (macOS ou W indo ws).

Veuillez suivre les instructions dÕinstallation puis :

¥ Lancez lÕArturia Softw are C enter (A SC)

¥ Connectez-v ous ˆ v otre compte A rturia

¥ Faites dŽfiler la parti e M y products de lÕA SC

¥ Cliquez sur le bouton A ctiv ate

Et voilˆ !
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2.2. Configuration initiale

2.2.1. Pre T ridA en tant que plug-in

Pre TridA est disponib le en tant que plug-in en formats VST2, VST3, AU et AAX afin de
pouv oir lÕutiliser sur tous les princi paux logici els DAW tels que Liv e, Cubase , Logic, Pro
Tools, etc. Vous pouv ez charg er autant dÕinstances que vous le souhaitez, et vous trouv erez
Žgalement dÕautres f onctionnalitŽs utiles :

¥ Vous pouv ez automatiser de nombreux param•tres ˆ lÕaide du syst•me
dÕautomation de v otre D AW

¥ Vos rŽglag es et l'Žtat actuel du plug-in seront enregistrŽs dans votre projet, et
vous pourrez re prendre exactement lˆ o• vous vous Žtiez arr•tŽ la prochaine fois
que v ous l'ouvrirez.
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2.3. DŽmarrag e rapide : un patch de base

La liste dÕinstructions ci-dessous est un point de dŽpart idŽal pour dŽcouvrir le plug-in Pre
TridA. Nous nous servirons de votre DAW pour moduler le niv eau dÕentrŽe (I nput Level) et
la quantitŽ dÕŽgaliseur (EQ) dÕune ou deux bandes. Ces Žtapes illustrent la mani •re dont
vous pouv ez utiliser Pre TridA pour traiter le son. Cubase Pro a ŽtŽ utilisŽ pour lÕexemple ci-
dessous, mais dÕautres D AW feront tout aussi bi en l'aff aire .

Veuillez charg er la prŽsŽlection dÕusine par dŽf aut. Elle vous assure que tous les
potentiom•tres sont dans la bonne position de dŽ part.

Voici la marche ˆ suivre :

¥ Charg ez un extrait ˆ quatre temps sur une piste audio dans votre DAW (une piste
de batteri e est par faite pour tester lÕŽgaliseur et la saturation du prŽampli).

¥ Charg ez une instance de P re T ridA en tant quÕinsertion sur cette m•me piste .

¥ Rendez lÕinterface de Pre TridA visib le en cliquant sur son nom dans le
MŽlang eur.

¥ Maintenant, dŽmarrez votre DAW et lisez la boucle . Elle va rŽsonner comme
elle a ŽtŽ enregistrŽe . Par dŽf aut, tous les param•tres sont dans une position
neutre . I l y a encore une lŽg •re distorsion harmonique , mais cela con vient ˆ
notre dŽmonstration.

¥ DŽfinissez le niv eau dÕentrŽe, I nput Level, ˆ -30 et observ ez ce quÕilse passe sur
les vum•tres : si un signal en pointillŽ appara”t ˆ droite , cela signifi e que le signal
atteint le niv eau dÕalimentation Çanalogique Èet quÕily a de la saturation. Arturia
a soigneusement recrŽŽ lÕeffet de saturation analogique original de lÕappareil, et
la distorsion harmonique induite peut •tre utilisŽe comme un outil de conce ption
sonore . En augmentant le niv eau dÕentrŽe, vous av ez aj outŽ de la saturation ˆ
votre signal.
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¥ Puis, essayez dÕactiver les filtres passe-bas (Lo w Pass Filters) en haut de la parti e
EQ (Žgaliseur). Si la piste de batteri e conti ent des sons de cymbale Žvidents, ils
vont probab lement dim inuer considŽrab lement.

¥ Ensuite , augmentez les bandes de ty pes High Shelf et High Mid Bell de lÕŽgaliseur.
Pour de meilleurs rŽsultats, vous de vrez dŽterm iner prŽalab lement la frŽquence
de base sur l'une des v aleurs les plus Žle vŽes (peut-•tre 9k).

¥ Vous remarquerez probab lement que les cymbales apparaissent de nouv eau,
mais que le timbre a chang Ž.

¥ Vous pouv ez dŽsormais essayer av ec la piste de grosse caisse (Bass Drum), en
vous serv ant des interru pteurs pour le filtre passe-haut (High Pass Filter) (un,
deux ou trois, essayez chaque combinaison et gardez celle qui vous pla”t le plus).
La grosse caisse sera sžrement plus f aib le quÕavant.

¥ Puis, choisissez une frŽquence dans lÕŽgaliseur Low Shelf (peut-•tre aux
alentours de 100 ou 150 Hz) pour augmenter les frŽquences autour de ce point.
Ainsi, la grosse caisse sera bi en plus Ž vidente , mais av ec un timbre diffŽrent.
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3. LÕINTERFACE UTILIS ATEUR

Pre TridA poss•de des fonctionnalitŽs gŽniales que nous allons nous assurer de vous faire
dŽcouvrir dans ce chapitre . Nous pensons que vous serez impressionnŽ par la quantitŽ
dÕoptions de traitement audio que ce plug-in comporte .

Pre TridA est plus flexib le que ce que vous pourri ez penser ˆ prem i•re vue , et ce en raison
de la simplicitŽ toute relativ e de son inter face utilisateur. Cela sera touj ours la prioritŽ de tout
produit A rturia : libŽrer v otre crŽativitŽ tout en restant f acile dÕutilisation.

3.1. Le panneau de contr™le

Nous vous apporterons des inf ormations dŽtaillŽes sur le panneau de contr™le, Control
panel, dans le chapitre P anneau de contr™le de P re T ridA [p.27].
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3.2. La barre dÕoutils

LÕinterface graph ique utilisateur , GUI (Graph ical User I nter face), prŽsente la barre dÕoutils
habituelle dÕArturia. Elle long e le bord su pŽri eur de la fen•tre , av ec le logo Arturia/ nom
du plug-in ˆ gauche (la parti e colorŽe), suivi du bouton de la bib lioth•que , du bouton de
sŽlection de filtres pour la bib lioth•que , du nom de la prŽsŽlection au centre et du bouton
MID I ˆ droite . Cette barre d'outils est comm une ˆ tous les plug-ins Arturia actuels et donne
acc•s ˆ de nombreuses f onctions importantes. Ex am inons-les en dŽtail.

Vous pouv ez accŽder aux sept prem i•res de ces options en cliquant sur le bouton Arturia
dans le coin su pŽri eur gauche de la fen•tre du plug-in. Comme ces options sont Žgalement
comm unes ˆ tous les plug-ins A rturia actuels, il se peut qu'elles v ous soi ent dŽj ˆ f am ili •res.

3.2.1. LÕoption Sav e

Cette option Žcrasera la prŽsŽlection activ e ainsi que tous chang ements apportŽs ˆ cette
derni •re , donc, si vous voulez aussi conserv er la prŽsŽlection source , serv ez-v ous plut™t de
lÕoption Sav e As (enregistrer sous). V euillez consulter la parti e suiv ante pour en sav oir plus.

3.2.2. LÕoption Sav e A s...

Si vous sŽlectionnez cette option, vous verrez une fen•tre appara”tre dans laquelle vous
pourrez entrer des inf ormations sur la prŽsŽlection. En plus de la renommer , il est possib le
dÕentrer le nom de lÕAuteur et de sŽlectionner un Ty pe. Vous pouv ez m•me crŽer votre pro pre
Ty pe en entrant des noms personnalisŽs ˆ l'emplacement correspondant. Ces inf ormations
peuv ent •tre lues par le navigateur de prŽsŽlections et serv ent ˆ chercher les banques de
prŽsŽlections ultŽri eurement.
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3.2.3. La commande I mport P reset

Cette commande vous permet dÕimporter un fich ier de prŽsŽlection qui peut •tre soit une
prŽsŽlection unique , soit une banque compl•te de prŽsŽlections. Ces ty pes de prŽsŽlections
sont enregistrŽs en f ormat .taprx.

Apr•s av oir sŽlectionnŽ cette option, le chem in dÕacc•s par dŽf aut ˆ ces fich iers appara”tra
dans la fen•tre , mais vous pouv ez naviguer vers nÕimporte quel dossi er que vous prŽfŽrez
utiliser pour conserv er des prŽsŽlections.

3.2.4. Le menu Export

I l y a deux moyens d'exporter des prŽsŽlections : en tant que prŽsŽlection unique ou en tant
que banque .

¥ Export Single Preset : Exporter une seule prŽsŽlection est pratique quand vous
voulez la partag er av ec quelquÕun dÕautre. Le chem in par dŽf aut ˆ ces fich iers
appara”tra dans la fen•tre de sauv egarde ÇSav e È, mais vous pouv ez crŽer un
dossi er ailleurs si vous le souhaitez. Les prŽsŽlections sauv egardŽes peuv ent •tre
charg Žes ˆ nouv eau ˆ lÕaide de lÕo ption du menu I mport P reset.

¥ Export Bank : Cette option peut servir ˆ exporter une banque compl•te de
sons ˆ partir de lÕinstrument, ce qui est utile pour sauv egarder et partag er des
prŽsŽlections.

3.2.5. Les o ptions pour redimensionner une fen•tre

La fen•tre de Pre TridA peut •tre redimensionnŽe de 60 % ˆ 200 % de sa taille dÕorigine,
sans aj out dÕartefacts visuels. Sur un Žcran plus petit tel que celui dÕun ordinateur portab le,
vous pourri ez souhaiter rŽduire la taille de lÕinterface afin quÕelle ne dom ine pas lÕaffichag e.
Sur un Žcran plus grand ou secondaire , vous pouv ez augmenter sa taille pour obtenir un
meilleur aper•u des contr™les. Ces derni ers fonctionnent de la m•me mani •re quel que soit
le niv eau de zoom, mais les plus petits peuv ent •tre plus difficiles ˆ voir si la fen•tre est tro p
rŽduite , ou en utilisant des Žcrans haute rŽsolution (comme les Žcrans HD ou su pŽri eur).
Plus la rŽsolution est Žle vŽe, plus la taille utilisŽe de vrait •tre importante .
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3.2.6. SŽlectionner une prŽsŽlection

Le navigateur de prŽsŽlections [p.15], Preset Bro wser , peut •tre ouv ert en cliquant sur le
symbole de la bib lioth•que sur la barre dÕoutils. Le filtre , le nom du champ et les fl•ches
gauche/droite de la barre dÕoutils aident tous ˆ sŽlectionner une prŽsŽlection.
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3.3. La barre dÕoutils infŽri eure

Lorsque vous modifi ez un param•tre , vous verrez une mesure indiquant la valeur , ou le
statut du contr™le que vous modifi ez, ˆ gauche de la barre dÕoutils infŽri eure . Cette mesure
affichera aussi la valeur actuelle dÕunparam•tre quand vous placez le pointeur de la souris
sur ce contr™le du param•tre dans le panneau de contr™le. CÕest pratique , puisque vous
nÕaurez pas besoin de toucher le contr™le du param•tre pour lire la v aleur actuelle .

Plusi eurs petites fen•tres et boutons se trouv ent ˆ droite de la barre dÕoutils infŽri eure . I l
sÕagit de f onctionnalitŽs tr•s importantes, Žtudions-les donc en dŽtail.

3.3.1. Calibrag e du vum•tre

Le Pre TridA comporte deux vum•tres (un en configuration Single Channel) en haut ˆ droite
du panneau de contr™le. En cliquant sur ce bouton, nous accŽdons ˆ un menu o• il est
possib le de calibrer leur rŽponse . Par dŽf aut, ils sont calibrŽs pour -18 dBu, mais nous
pouv ons chang er cela ˆ -14 dBu, ou -8 dBu.

3.3.2. By pass

Celle-ci est Žvidente . Activ er lÕoption de dŽriv ation (by pass) dŽsactiv era le traitement de Pre
TridA.

3.3.3. Le CP U-m•tre

Le CPU-m•tre sert ˆ surv eiller la consommation CPU de votre ordinateur utilisŽe par le plug-
in. Si vous stressez tro p votre ordinateur , la per formance globale de votre syst•me et lÕaudio
pourrai ent en p‰tir.
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3.4. Le navigateur de P rŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections, Preset Bro wser , vous donne la possibilitŽ de rechercher , de
charg er et de gŽrer les configurations des prŽsŽlections sur Pre TridA. Bien qu'il ressemb le
et soit basŽ sur le navigateur de prŽsŽlections habituel d'A rturia, il est plus simple et encore
plus facile d'utilisation. Pour accŽder au navigateur de prŽsŽlections, cliquez sur le symbole
bib lioth•que ˆ c™tŽ du logo A rturia situŽ ˆ gauche de la barre d'outils.

Lorsque vous cliquez sur le symbole bib lioth•que , un Žcran contenant toutes les
prŽsŽlections sauv egardŽes sÕaffichera. Vous pouv ez tri er la liste en fonction de diffŽrents
crit•res, afin de faciliter la recherche de la bonne prŽsŽlection. I l y a deux colonnes. La
prem i•re liste les PrŽsŽlections par Nom ou par Ç Featured È. Ces prŽsŽlections m ises en
av ant sont classŽes comme importantes par Arturia. La seconde liste les PrŽsŽlections par Ç
Ty pe È, Ç Designer È.

I l n'y a qu'une seule caractŽristique visib le, celle que vous sŽlectionnez en cliquant sur le
titre de la colonne . Par dŽf aut, le Ty pe est la caractŽristique sŽlectionnŽe . Lorsque vous
sŽlectionnez la caractŽristique ÇDesigner È,la liste chang e et cette caractŽristique appara”t
dans la seconde colonne , ˆ l'endroit o• le champ T y pe se trouv ait au parav ant.

I l est possib le de su pprimer une prŽsŽlections en la sŽlectionnant, puis en cliquant sur le
champ de nom et en choisissant l'o ption Ç Delete current È en bas de la liste .
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4. PRƒSENTATI ON DE P RE TRID A

Comme nous l'av ons dŽj ˆ dit dans l'introduction, le Trident¨ A a ŽtŽ particuli •rement
remarquŽ et apprŽci Ž pour ses prŽamplis et son Žgaliseur inhabituel et colorŽ . Une sŽri e
de trois filtres passe-haut ˆ -18 dB par octav e et trois filtres passe-bas ˆ -12 dB par
octav e, disposŽs aux extrŽm itŽs de la parti e Žgaliseur Žtai ent une caractŽristique unique .
Les interru pteurs de ces filtres pouv ai ent •tre enclenchŽs sim ultanŽment, offrant des
combinaisons de cou pures de filtres distinctes av ec des courbes de filtres inhabituelles.

Le reste de la parti e Žgaliseur prŽsente quatre frŽquences ˆ la fois, disposŽes en deux
bandes Shelf et deux bandes Bell (P eak), av ec des v aleurs comm utab les, mais constantes.

De plus, la parti e Žgaliseur Žtait basŽe sur des inducteurs et cette conce ption lui a perm is
d'aj outer quelques cr•tes irrŽguli •res et frŽquences parasites induites par phase qui font
parti e de son caract•re .

Le plug-in fonctionne en configuration Single Channel ou Doub le Channel, selon le canal
audio sur lequel il est insŽrŽ . En mode Single Channel, nous n'av ons que le mode Mono , mais
en mode Doub le Channel, nous pouv ons utiliser le plug-in en mode Stereo , Mid/ Side et Dual
Mono .

4.1. QuÕest-ce quÕun prŽampli ?

Un prŽamplificateur (ou prŽampli) est un dispositif qui prend en charg e le prem ier Žtag e
d'amplification. I l est gŽnŽralement con•u pour augmenter un signal Žlectrique faib le
jusqu'au Çniv eau de fonctionnement È,pour le rendre suffisamment fort pour •tre tolŽrant
au bruit et pour un traitement ultŽri eur , par exemple dans une tab le de m ixag e. Le niv eau de
fonctionnement est g ŽnŽralement appelŽ Ç niv eau ligne È.

Nous sommes sans doute encore nombreux ˆ nous souv enir de l'Žpoque des vinyles. Les
disques vinyles Žtai ent lus par des platines tournantes, un appareil qui av ait une sorti e d'une
impŽdance compl•tement diffŽrente de celle d'un magnŽto phone , par exemple . Le signal de
sorti e de la platine Žtait beaucou p plus faib le. Pour le mener ˆ un niv eau suffisamment fort
pour •tre audib le, il fallait qu'il passe par un circuit qui l'amplifi erait ˆ un niv eau o• il pourrait
•tre transm is au circuit d'amplification audio princi pal. De plus, le circuit de vait Žgalement
transf ormer la tonalitŽ , afin de dŽcoder la courbe normalisŽe RIAA. Ë ce moment-lˆ, le
signal serait f aib le et dŽf ormŽ harmoniquement.

Ce circuit Žtait (est) un prŽamplificateur , et faisait gŽnŽralement parti e de n'importe quel
amplificateur hi-fi (ces entrŽes spŽciales appelŽes Ç phono È, qui semb lent re venir de puis
peu). I l con vient de mentionner que l'inter face audio AudioF use d'A rturia comporte
Žgalement un circuit de prŽamplificateur de m icro phone , ainsi que le prŽamplificateur RIAA
spŽcial que nous v enons de mentionner.

Cependant, il y a d'autres ty pes de prŽamplificateurs qui font dÕautres choses. Les
prŽamplificateurs qui nous ont amenŽs jusque-lˆ sont ceux qui serv ent ty piquement ˆ
amplifi er les signaux de sources audio comme les m icro phones et les m icros d'instruments.
CÕestpour cette raison que les circuits de prŽamplificateurs sont maintenant gŽnŽralement
intŽgrŽs aux mŽlang eurs audio (et sont Žgalement inclus ˆ de nombreuses inter faces audio
d'ordinateurs).

Mais •a n'a pas touj ours ŽtŽ le cas. I l fut un temps o• les prŽamplis Žtai ent des dispositifs
distincts qui rece vai ent le signal des m icro phones et le dŽlivrai ent au circuit de m ixag e.
I ls sont ensuite de venus des modules qui pouv ai ent •tre branchŽs ˆ ces mŽlang eurs.
Maintenant, il s'agit simplement d'un Žqui pement standard. NŽanmoins, et les guitaristes
Žlectriques et bassistes le sav ent tr•s bi en, les appareils qui utilisent des circuits de
prŽamplificateurs en plus des mŽlang eurs sont encore nombreux.
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4.2. Que f ait un prŽampli ?

Habituellement, un prŽampli est con•u et utilisŽ pour remplir lÕune des f onctions suiv antes :

¥ Augmenter le gain ˆ partir dÕune source audio (un m icro phone par ex emple)

¥ Chang er la tonalitŽ (ˆ lÕaide de filtres, par ex emple)

¥ Dim inuer lÕimpŽdance de sorti e

¥ Con vertir dÕasymŽtrique ˆ symŽtrique

LÕun des contr™leurs les plus importants dans un prŽamplificateur est le Gain. I l sÕagit
simplement de la quantitŽ dÕaugmentation du niv eau de signal par le circuit. La quantitŽ
dÕaugmentation de votre gain par un prŽamplificateur spŽcifique est de la plus haute
importance , car chaque appareil auquel votre signal sera en voyŽ (dans notre cas
probab lement le mŽlang eur) a une plag e idŽale de niv eau de signal ˆ laquelle il sÕattend
pour fonctionner au m ieux. Tous les prŽamplificateurs ne peuv ent pas commander
efficacement un ampli de puissance , par exemple . Les prŽamplis que nous analysons
Žtai ent gŽnŽralement fabriquŽs pour alimenter le circuit de m ixag e, leur quantitŽ de gain
Žtait donc souv ent fix e.

L'impŽdance peut •tre dŽcrite comme l'efficacitŽ du transfert du signal d'un Žqui pement
ˆ l'autre . C'est l'opposition d'un circuit au flux de courant alternatif , rŽsultat de la somme
complex e de la rŽsistance et de la rŽactance . La montŽe en vŽlo en est une bonne
illustration. Si vous •tes dans le bon rapport, pŽdaler demande un peu d'Žnergi e ; mais si
vous •tes dans le mauv ais rapport, cela demande beaucou p plus d'Žnergi e. Une relation
d'impŽdance idŽale est une quantitŽ d'impŽdance de sorti e tr•s faib le se connectant ˆ une
impŽdance d'entrŽe tr•s ŽlevŽe. C'est •tre Ç dans le bon rapport È. Si votre instrument ou
votre appareil a une impŽdance de sorti e tro p proche de l'impŽdance d'entrŽe de l'appareil
auquel vous le connectez, vous ne serez pas dans le bon rapport et votre signal sera tro p
faib le. Cette faib lesse peut entra”ner un niv eau de signal plus faib le et/ ou une tonalitŽ mate .

Les prŽamplis sont habituellement Çactifs È,c'est-ˆ-dire qu'ils ont besoin dÕune alimentation
Žlectrique . En effet, il faut de l'Žnergi e pour augmenter un signal. Actuellement, les prŽamplis
re•oiv ent l'Žnergi e du circuit d'alimentation princi pal du mŽlang eur. Le circuit d'alimentation
des anci ens prŽamplis comme le V7 6 Žtait intŽgrŽ .

Un circuit symŽtrique est un circuit porteur de signaux av ec deux conducteurs Žlectriques
actifs d'impŽdance Žgale par rapport ˆ un point de rŽfŽrence comm un, qui est gŽnŽralement
m is ˆ la terre . Chaque conducteur porte le signal av ec une polaritŽ qui est l'in verse de l'autre .
Habituellement, les deux conducteurs sont enfermŽs dans un blindag e mŽtallique qui ne
transmet pas le signal.

Les circuits symŽtriques se trouv ent sur les m icro phones de niv eau professionnel, les
entrŽes XLR sur un mŽlang eur et les connexions symŽtriques entre un amplificateur et
des enceintes. L'av antag e de ces circuits est que les deux signaux vont •tre dŽcodŽs dans
la destination (rappelez-v ous qu'ils Žtai ent in versŽs en polaritŽ), et le signal audio sera la
diffŽrence entre les deux signaux identiques. Les inter fŽrences dŽtectŽes en transit ne seront
probab lement pas in versŽes et n'auront donc que peu ou pas de diffŽrence entre les canaux.
Elles seront Žlim inŽes, ce qui donnera un signal sans inter fŽrence .

Un circuit asymŽtrique est un circuit de transm ission de signaux av ec un seul conducteur
Žlectrique et un blindag e mŽtallique global. I l est gŽnŽralement utilisŽ dans les connexions
domestiques, comme la hi-fi par exemple . Bien qu'il y aura peu ou pas de prob l•me sur les
connexions plus proches (les entrŽes et sorti es sont proches les unes des autres, m inim isant
ainsi le risque d'inter fŽrences possib les), elles serai ent prob lŽmatiques sur les connexions
plus longues (un long fil f onctionne en princi pe comme une antenne).

C'est pourquoi, lorsque nous utilisons des m icro phones ou d'autres sources sonores
ŽloignŽes du mŽlang eur , nous de vons utiliser des connexions symŽtriques, et lorsque ce
nÕest pas possib le, il faut les connecter ˆ un appareil plus proche qui con vertira le signal
asymŽtrique en signal symŽtrique .
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4.3. QuÕest-ce quÕun Žgaliseur (EQ) ?

LÕŽgaliseur vous permet de rŽduire ou dÕaugmenter nÕimporte quelle frŽquence , ou grou pe
de frŽquences, dans le spectre audio .

I l sÕagit de l'un des prem iers dispositifs de traitement du signal ˆ entrer dans un studio
d'enregistrement. En fait, m•me les anci ennes radios domestiques comportai ent une sorte
d'Žgaliseur intŽgrŽ . Habituellement, outre le contr™le du volume , nous avions aussi un
contr™le pour les basses (Bass) et un autre pour les aigus (Treb le). De m•me , ces Žgaliseurs
Bass/T reb le Žtai ent courants sur les amplificateurs h i-fi.

Bien sžr , dans un studio , les appareils sont plus complex es que cela et conti ennent
gŽnŽralement plus de contr™les. Mais au dŽbut, ils n'en av ai ent pas beaucou p non plus.

4.4. Que f ait d onc lÕŽgalisation ?

L'Žgalisation permet de corrig er un timbre sonore et son Žquilibre harmonique . Par exemple ,
nous pouv ons utiliser l'Žgaliseur pour corrig er un son prŽcis dans un m ixag e, lui permettant
ainsi de Çrespirer Èen augmentant les frŽquences les plus importantes, et par fois aussi en
dim inuant ces m•mes frŽquences dans d'autres instruments.

De plus, il est possib le de sÕenservir comme dÕunoutil crŽatif , en mani pulant par exemple le
timbre d'un instrument spŽcifique pour qu'il corresponde m ieux ˆ un autre au moment des
overdubs, ou (encore une f ois) pour m ieux s'intŽgrer dans tout le m ixag e.

Enfin, l'Žgalisation peut servir ˆ positionner un instrument dans une imag e stŽrŽo
tridimensionnelle , en augmentant la sŽ paration entre les diffŽrents timbres.

Bien sžr , cela a un prix, ainsi, chaque fois que nous ajustons les frŽquences, nous crŽons
des dŽ phasag es et des Žcarts qui peuv ent dŽtŽriorer le son original.

I l nous re vient d'Žquilibrer l'utilisation de lÕŽgalisation pour obtenir un rŽsultat final m usical et
dÕune bonne sonoritŽ . Comme dans presque tout, l'Žgaliseur ne doit •tre utilisŽ que lorsque
c'est nŽcessaire .
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4.5. Le prŽampli et lÕŽgaliseur du plug-in P re T ridA

Le plug-in Pre TridA dÕArturia est ˆ la fois un prŽamplificateur et un Žgaliseur. Cela signifi e
qu'il fonctionne non seulement comme une parti e amplificateur , ce qui induit une saturation
naturelle et agrŽab le du son, mais aussi comme un Žgaliseur pour sculpter dav antag e le
contenu spectral.

Cela dit, en nous prŽ parant ˆ utiliser le plug-in du prŽampli et de lÕŽgaliseur Pre TridA,
nous de vons •tre consci ents que la grande force de cet appareil est sa forte coloration.
Plus qu'un Žgaliseur , pour lequel nous disposons probab lement de dispositifs plus prŽcis
et per formants, ce plug-in est lŽgitimŽ par les chang ements qu'il apporte au timbre , et
considŽrŽ de puis pr•s de quatre dŽcenni es comme tr•s m usical. Donc, bi en que ce soit
touj ours le cas, nous lÕutiliserons princi palement pour obtenir le son d'un classique .

4.5.1. Le flux des signaux

Le flux des signaux du Pre TridA suit le chem in logique de ce ty pe d'appareils. Par
consŽquent, lÕaudio entre par la parti e prŽampli, contr™lŽe par les potentiom•tres I nput Gain.
Cette parti e aj oute de la saturation et de la distorsion harmonique au signal.

Apr•s cela, le signal entre dans la parti e Žgaliseur , o• il sera transf ormŽ dav antag e en
augmentant ou en su pprimant des grou pes de frŽquences. Outre les quatre bandes de
l'Žgaliseur , cette parti e comprend Žgalement deux grou pes de filtres, l'un pour cou per les
hautes frŽquences su pŽri eures (Lo w Pass) et l'autre pour cou per la plag e infŽri eure de
frŽquences (H igh P ass).

Le signal est ensuite dirig Ž vers la sorti e princi pale , o• se trouv ent les potentiom•tres Output
Trim pour contr™ler le niv eau final.

Un interru pteur sert ˆ in verser la phase de l'audio (globalement), et un autre permet de
contourner la parti e EQ.

Stereo Link et Stereo Mode sont deux interru pteurs globaux qui affectent la mani •re dont le
signal est routŽ et traitŽ en mode Doub le, comme expliquŽ ci-dessous.
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4.5.2. La parti e Žgaliseur

La parti e EQ prŽsente quatre bandes de frŽquences ˆ la fois, av ec des valeurs
comm utab les, mais constantes. C'est donc ce que nous appelons un Žgaliseur comm utab le
(il a une larg eur de bande prŽdŽfini e fix e, des frŽquences comm utab les et une rŽduction/
augmentation sŽlectionnab les). L'une des raisons de sa grande m usicalitŽ vient peut-•tre du
fait des frŽquences choisi es, de la fa•on dont elles interagissent et du fait qu'elles combinent
l'Žgalisation Shelf (plateau) et Bell (cloche). Les frŽquences sont, pour le Low Shelf (Plateau
bas) : 50, 80, 100 ou 150 Hz ; Low-M id Bell (Cloche bas mŽdium) : 250, 500, 1k ou 2 kHz;
High-M id Bell (Cloche haut mŽdium) : 3k, 5k, 7k ou 9 kHz ; High Shelf (Plateau haut) : 8k, 10k,
12k ou 15 kH z.

Si vous ne les connaissez pas dŽj ˆ, voici les diffŽrences entre une bande de l'Žgaliseur de
ty pe Shelf et une bande de l'Žgaliseur de ty pe Bell (P eak) :

Une bande de ty pe Shelf (Plateau) augmente (ou attŽnue) toutes les frŽquences de fa•on
Žgale , au-dessus ou en dessous d'un certain point. La frŽquence spŽcifi Že pour un circuit
d'Žgaliseur de ty pe Shelf est habituellement le point o• il atteint effectiv ement sa phase
de Çplateau È.Une bande de l'Žgaliseur High Shelf (plateau haut) augmente ou rŽduit les
hautes frŽquences et une bande de l'Žgaliseur Low Shelf (plateau bas) augmente ou rŽduit
les basses frŽquences.

I l sÕagit du ty pe de circuit utilisŽ dans les syst•mes hi-fi, mais il est aussi tr•s m usical
lorsqu'utilisŽ dans un en vironnement d'enregistrement.

Une bande de ty pe Shelf (Plateau) augmente (ou attŽnue) toutes les frŽquences de fa•on
Žgale , au-dessus ou en dessous d'un certain point. La frŽquence spŽcifi Že pour un circuit
d'Žgaliseur de ty pe Shelf est habituellement le point o• il atteint effectiv ement sa phase de
Çplateau È.Une bande dÕŽgaliseur High Shelf (plateau haut) augmente ou rŽduit les hautes
frŽquences et une bande dÕŽgaliseur Low Shelf (plateau bas) augmente ou rŽduit les basses
frŽquences.

La parti e Žgaliseur de T ridA, av ec des
rŽglag es diffŽrents pour chaque canal
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ƒtant donnŽ que cette conce ption atteint une cr•te puis dim inue , il est possib le de se
concentrer sur une zone de frŽquences en particuli er et d'y apporter des ajustements, sans
affecter celles qui l'entourent. Par exemple , cela peut •tre tr•s utile lorsque l'on trav aille
av ec des instruments tels que des guitares et des caisses claires, et la Trident¨ A Rang e
est justement de venue cŽl•bre (entre autres choses) pour le su perbe son que l'on pouv ait
obtenir en l'utilisant pour traiter les guitares.

Les fabricants ont perm is d'obtenir le meilleur des deux ty pes de conce ption en incorporant
l'Žgalisation Shelf et Bell ˆ la conce ption de la T rident¨ A.

Chacune des quatre bandes d'Žgaliseur poss•de un interru pteur rotatif qui sŽlectionne l'une
des quatre frŽquences disponib les pour lÕŽgaliseur. Autrement, il est possib le de cliquer sur
lÕintitulŽ de la frŽquence dŽsirŽe pour la sŽlectionner automatiquement.

LÕinsertion de longs attŽnuateurs serv ant ˆ rŽgler le niv eau d'Žgalisation (augmentation
ou rŽduction) et rempla•ant les potentiom•tres rotatifs, qui fit office de nouv eautŽ sur les
consoles Trident¨ A Rang e, a ŽtŽ conserv Že sur ce plug-in. Ces attŽnuateurs permettent
non seulement de voir tr•s facilement le moment de lÕŽgalisation, mais aussi la quantitŽ
appliquŽe .

En plus de ces contr™les, nous av ons deux rang Žes dÕinterru pteurs de contr™le des filtres :
les filtres passe-bas en haut, pour cou per les hautes frŽquences, et les filtres passe-haut en
bas, pour cou per les basses frŽquences. Notez que nous av ons utilisŽ le pluri el. En fait, il nÕy
a pas un, mais trois filtres de suite .

Chaque rang Že de filtres prŽsente trois boutons poussoirs individuels qui enclenchent
les trois filtres passe-haut et passe-bas, chacun activ ant le filtrag e pour une frŽquence
diffŽrente .

La parti e Žgaliseur peut •tre activ Že et dŽsactiv Že en appuyant sur les boutons Ç EQ È ˆ
droite .


')*'#������%*!$��)#$#(�)!*'��'!�� '# 
�����+���� 
 ���������'!�� '# 
 ��



4.5.3. La parti e prŽampli

La parti e prŽamplificateur prŽsente des potentiom•tres pour le gain d'entrŽe , I nput Gain,
rŽglab les entre -60 dB et -20 dB, positionnŽs juste en dessous des vum•tres. Elle comporte
aussi des boutons pour in verser la phase sur chaque canal, et des boutons pour activ er ou
dŽsactiv er la parti e EQ.

En ajustant le gain d'entrŽe , nous chang eons la couleur du son en aj outant de la distorsion
harmonique et de la saturation. M•me ˆ un gain d'entrŽe m inimal quand l'Žgaliseur est
Žteint, il y a une tr•s lŽg •re coloration comme sur l'original.

La parti e infŽri eure du prŽampli conti ent deux autres potentiom•tres qui contr™lent la Sorti e
(appelŽs O utput T rim), dont la plag e v a de -24 dB ˆ +24 dB.

En configuration Doub le Channel (deux canaux), le plug-in dispose de deux autres
interru pteurs. Le prem ier consiste ˆ activ er / dŽsactiv er lÕoption Stereo Link (bouton composŽ
de deux cercles qui se croisent). Le second sÕappelle Stereo Mode et oscille entre L/ R et M/ S.

Ces deux interru pteurs nous permettent de choisir lÕundes trois modes de la configuration
Doub le Channel du plug-in : Stereo , Mid/S ide ou Dual M ono .

Le mode Stereo n'est enclenchŽ que si lÕinterrupteur Stereo Link est activ Ž et que le second
interru pteur est en position L/ R (Left/ Right). Dans ce mode , tous les chang ements que nous
apportons ˆ un canal sont re produits sur l'autre canal.

Si nous basculons le bouton Stereo Link sur la position Off , nous passons en mode Dual
Mono . Dans ce mode , chaque canal fonctionne indŽ pendamment, comme si nous avions
deux canaux mono .

La parti e prŽampli de T ridA configurŽe
pour f onctionner en mode M/S.

LÕinterrupteur Stereo Link est Žteint et
lÕinterrupteur Stereo M ode est en position

M/S.
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La position M/ S de lÕinterrupteur Stereo Mode activ e le troisi •me mode . Ce derni er s'appelle
Mid/ Side , et, dans ce mode , bi en que nous soyons touj ours en stŽrŽo , les canaux
fonctionnent d'une mani •re compl•tement diffŽrente de la fa•on traditionnelle Left/ Right
(gauche/ droite). Pour ce mode , chaque canal doit •tre indŽ pendant, c'est pourquoi le bouton
Stereo Link est automatiquement dŽsactiv Ž lorsque M/S est sŽlectionnŽ .
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4.5.4. Le mode M id/S ide

Le mode Mid/ Side est un moyen tr•s efficace d'ajuster la spatialisation d'un m ixag e ou d'un
master. En Mid/ Side , le canal Mid est le centre d'une imag e stŽrŽo , tandis que le canal Side
est le bord de cette m•me imag e. Lorsque des chang ements sont apportŽs au canal Mid, ils
sont per•us dans l'imag e centrŽe du spectre stŽrŽo (on peut lÕimaginer comme Žtant l'imag e
mono compatib le). Par exemple , une augmentation dans le canal Mid rendra le son plus Ç
mono È (les deux canaux seront plus Žgaux).

D'autre part, lorsque nous ajustons le canal latŽral, cela aura un impact sur la larg eur de
l'imag e stŽrŽo , et une augmentation dans ce canal sera per•ue comme un son stŽrŽo plus
larg e.

En ce qui concerne M/ S, les contr™les du c™tŽ gauche affecteront le canal du m ili eu, Mid,
tandis que les contr™les du c™tŽdroit affecteront le canal latŽral, Side . De plus, en mode M/
S, les vum•tres affichent le niv eau de sorti e de Mid pour la prem i•re (ˆ gauche) et le niv eau
de sorti e de S ide pour la seconde (ˆ droite).

Tant que nous y sommes, un test simple peut •tre effectuŽ pour vŽrifi er la diffŽrence entre
le traitement Stereo , Dual M ono et M id/S ide . Voici la marche ˆ suivre :

La parti e infŽri eure droite du panneau de contr™le de
TridA, montrant les potentiom•tres O utput T rim, et au-

dessus de ces derni ers, les deux interru pteurs contr™lant le
comportement du plug-in en configuration Doub le Channel

: le Stereo M ode et le Stereo Link.
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¥ Charg ez v otre D AW f av ori

¥ CrŽez un nouv eau projet puis crŽez une piste audio stŽrŽo

¥ Charg ez un extrait stŽrŽo dans cette piste . Un m ixag e complet ou un sous-
m ixag e serai ent plus appro pri Žs ˆ notre test

¥ Charg ez une instance de Pre TridA en tant quÕinsertion dans cette piste . Ouvrez
la fen•tre de P re T ridA

¥ VŽrifi ez que la prŽsŽlection I nit est charg Že. Pre TridA de vrait •tre en StŽrŽo ,
bouton Stereo Link activ Ž, I nput Gain ˆ -60 dB, Output Trim ˆ 0 dB, et tous les
param•tres de lÕŽgaliseur ˆ leurs valeurs par dŽf aut (ce qui signifi e que , av ec
ces param•tres, l'influence de Pre TridA ne rŽside que dans le fait dÕajouter une
distorsion harmonique m ineure)

¥ DŽmarrez le DAW . LÕextrait stŽrŽo de vrait rŽsonner comme il a ŽtŽ enregistrŽ .
Vous pouv ez vŽrifi er en cliquant sur le bouton By pass dans la barre d'outils
infŽri eure et comparer

¥ Vous pouv ez essayer plusi eurs traitements, juste pour vous assurer que Pre TridA
fonctionne . Par exemple , vous pouv ez augmenter lÕInput Gain pour aj outer de
la saturation (vous ne perce vrez aucun chang ement dans le volume global, ˆ
cause de la fonction appelŽe Autogain Compensation), et augmenter le plateau
haut (High Shelf) en augmentant lÕattŽnuateur appro pri Ž de 3 dB (cela donnera
un petit peu plus dÕ Ç air È au m ixag e, en renf or•ant les hautes frŽquences)

¥ Vous pouv ez Žgalement appuyer sur le bouton 15K du Low Pass Filter , et sur le
bouton 25H z du High Pass Filter. Cela cou pera les plus hautes et les plus basses
frŽquences

¥ Appuyez ˆ nouv eau sur By pass et vous constaterez dŽj ˆ quelques diffŽrences
dans le m ixag e. Vous av ez probab lement aussi remarquŽ que chaque fois que
vous effectuez un chang ement sur un canal, il se refl•te dans l'autre . Ceci est dž
au fait que nous trav aillons en mode StŽrŽo (lÕinterru pteur Stereo Mode est sur la
position L/R et le bouton Stereo Link sur ON)

¥ Nous allons maintenant trav ailler en mode M/ S. Pour ce faire , nous cliquerons sur
le bouton Stereo Mode pour le basculer en position M/ S. Le bouton Stereo Mode
de vrait s'Žteindre automatiquement. Le P re T ridA est maintenant en mode M/S

¥ PuisquÕaucun contr™le n'a ŽtŽ rectifi Ž, nous ne remarquerons aucun chang ement
dans l'audio , pour le moment

¥ Tournez l'un des potentiom•tres Output Trim vers la position m inimale (-24 dB).
Nous allons commencer par la gauche , qui est le canal M id

¥ Puisque nous av ons rŽduit la sorti e du canal Mid de 24 dB, nous entendons
dŽsormais un signal tr•s diffŽrent. Nous n'av ons presque pas de signal au m ili eu
du spectre , et il ne reste que le son aux bords de la bande du spectre (qui sont
contr™lŽs par le canal Side). Vous pouv ez m•me essayer av ec un casque , ce qui
vous offrira une meilleure perce ption
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¥ Doub le-cliquez sur le potentiom•tre Output Trim de gauche . I l regagnera sa
position par dŽf aut, et le son re viendra ˆ la Ç normale È

¥ RŽduisons maintenant la sorti e du canal Side , en tournant le potentiom•tre
Output Trim de droite ˆ fond vers la gauche (-24 dB). Ainsi, nous n'av ons presque
plus de signal aux bords du signal du spectre (qui sont contr™lŽs par le canal
Side) et il nous reste pratiquement un signal mono (le canal M id)

¥ Notez que , m•me si nous av ons presque dŽsactiv Ž chacun des deux canaux,
les enceintes gauche et droite Žmettent encore du son. C'est parce que nous
apportons des chang ements dans le spectre stŽrŽo et pas seulement dans les
canaux Left ou R ight.

¥ Doub le-cliquez sur le potentiom•tre Output Trim de droite . I l regagnera sa
position par dŽf aut et le son rede viendra Ç normal È.

¥ Ensuite , tout en laissant le bouton Stereo Link dŽsactiv Ž, basculez ˆ nouv eau
l'interru pteur Stereo Mode en position L/ R. Pre TridA est dŽsormais en mode Dual
Mono

¥ Dans ce mode , les canaux Left et Right sont compl•tement indŽ pendants : ils
fonctionnent comme s'il s'agissait de deux pistes mono

¥ Tournez ˆ nouv eau le potentiom•tre Output Trim de gauche en position -24 dB.
Vous remarquerez que , cette fois, le son sur l'enceinte de gauche dim inuera
presque au silence , tandis que celui de droite restera tel qu'il Žtait.

¥ Doub le-cliquez sur le potentiom•tre de gauche et faites de m•me av ec le
potentiom•tre de droite . Cette fois-ci, l'enceinte de droite de viendra presque
silenci euse , tandis que celle de gauche ne chang era pas. Doub le-cliquez de
nouv eau sur le potentiom•tre pour le ramener ˆ sa position par dŽf aut

Et voilˆ, nous av ons term inŽ notre test. Nous espŽrons quÕil vous aura aidŽ ˆ vous
fam iliariser av ec les trois modes de fonctionnement du Pre TridA en configuration Doub le
Channel.
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5. LE PANNEAU DE CON TRïLE DE P RE TRID A

Le plug-in Pre TridA peut fonctionner en configuration Single Channel (mono) ou Doub le
Channel. En Doub le Channel, il peut Žvoluer en mode Stereo traditionnel (Left/ Right) ou en
mode Mid/ Side (M/ S) spŽcial. I l est aussi possib le de sÕen servir en tant que Dual Mono
(chaque canal f onctionne indŽ pendamment).

En configuration Single Channel, le plug-in nÕaquÕune colonne de contr™les EQ, et la parti e
prŽampli prŽsente aussi moins de contr™les. La configuration Single Channel est charg Že
automatiquement lorsque nous utilisons le plug-in av ec des canaux mono .

5.1. Single Channel (M ono)

5.1.1. Single Channel : Žgaliseur

En configuration Single Channel, la parti e Žgaliseur ne comporte quÕune colonne . I l sÕagit de
la configuration qui correspond aux canaux de T rident¨ A R ang e¨, qui Žtai ent mono .

Ë prŽsent, analysons tous les contr™les plus en dŽtail. En haut, nous av ons les Filtres
passe-bas, Low Pass Filters (pour cou per les hautes frŽquences). Comme nous lÕavons dit
prŽcŽdemment, il nÕya pas un, mais trois filtres, chacun Žtant comm utab le en appuyant sur
le bouton appro pri Ž. I l est possib le dÕenfoncer un, deux ou trois boutons poussoirs.

Chaque bouton activ e le filtrag e pour une frŽquence particuli •re : 9k, 12k et 15k. Ainsi, pour
cou per les frŽquences su pŽri eures ˆ 15 kHz, on appui e sur le bouton de droite . Pour cou per
les frŽquences su pŽri eures ˆ 12 kHz, on appui e sur le bouton du m ili eu, et pour cou per les
frŽquences su pŽri eures ˆ 9 kHz on appui e sur le bouton de gauche . Par dŽf aut, tous les
filtres sont dŽsactiv Žs.

Les bandes su pŽri eures
de lÕŽgaliseur en

configuration S ingle
Channel du T ridA (H igh
Shelf et H igh M idrang e

Bell), et les trois
interru pteurs du F iltre

passe-bas en haut
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Contrairement ˆ ce que lÕonpourrait penser , si lÕonappui e seulement sur le bouton 9k, nous
nÕaurons pas toutes les frŽquences au-dessus de cette frŽquence . Le filtre ne Ç cou pe È
pas exactement toutes les frŽquences au-dessus du point de cou pure : il les attŽnue , av ec
une certaine pente (comme nous l'av ons dit, la pente pour les filtres passe-bas est de -12
dB par octav e). Ainsi, la pente des filtres est douce et dŽpend du programme . Cependant,
il est possib le d'obtenir une pente plus ŽlevŽe en appuyant sim ultanŽment sur les deux
ou trois boutons du filtre . Ainsi, en appuyant sur tous les boutons, on obti ent une pente
de cou pure plus ŽlevŽe. Cela pro voque aussi des pics de frŽquence qui, bi en qu'Žtrang es,
Žtai ent considŽrŽs comme m usicaux.

� .: Le fait de sŽlectionner sim ultanŽment deux ou trois boutons de filtre a un impact sur la pente de

cou pure du filtre .

Les contr™les de la bande High Shelf et de la bande High Midrang e Bell se situent sous ces
boutons. Shelf et Bell sont les configurations respectiv es des bandes de lÕŽgaliseur.

Les contr™les du c™tŽ droit sous les boutons Low Pass sont pour la bande High Shelf . Tout
d'abord, il y a le potentiom•tre Frequency Sw itch, qui permet de choisir entre 8 kHz, 10
kHz, 12 kHz et 15 kHz. I l faut tenir compte de l'effet du filtre mentionnŽ prŽcŽdemment
av ant de procŽder aux ajustements. Par dŽf aut, cÕestla bande la plus grav e (8 kHz) qui est
sŽlectionnŽe .

Un attŽnuateur serv ant ˆ contr™ler la rŽduction/ augmentation se trouv e en dessous de ce
potentiom•tre . LÕattŽnuateur peut augmenter ou rŽduire la plag e de frŽquence sŽlectionnŽe
de +/- 15 dB en viron.

Les contr™les pour la bande High Midrang e Bell se trouv ent sur le c™tŽgauche , en dessous
du filtre Low Pass. Encore une fois, nous commen•ons par le potentiom•tre Frequency
Sw itch, qui nous donne le choix parm i quatre frŽquences : 3k, 5k, 7k et 9 kHz. Encore une
fois, la bande par dŽf aut est la plus grav e (3 kH z).

En dessous de ce potentiom•tre , se trouv e lÕattŽnuateur pour contr™ler la rŽduction/
augmentation de cette bande . Tout comme cela s'est produit av ec la bande prŽcŽdente ,
lÕattŽnuateur peut augmenter ou rŽduire la frŽquence sŽlectionnŽe de +/- 15 dB en viron.
Sachez que , comme il s'agit d'une bande Bell, le comportement sera diffŽrent de celui du
grou pe prŽcŽdent (Shelf). Dans ce cas, vous crŽez une courbe en cloche av ec la cr•te dans
la frŽquence choisi e.
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La parti e infŽri eure du panneau de contr™le comporte la Low Mrang eedium Bell ˆ droite et
le Low Shelf ˆ gauche . La Low Midrang e, comme c'Žtait le cas av ec les bandes prŽcŽdentes,
a quatre frŽquences sŽlectionnab les : 250 Hz, 500 Hz, 1 kHz et 2 kHz. Elle est configurŽe
comme une bande de ty pe Cloche (Peak), ce qui signifi e qu'elle va appliquer une
augmentation ou une rŽduction autour de la frŽquence sŽlectionnŽe . Par dŽf aut, cette
frŽquence est la plus basse (250 H z).

Une fois de plus, lÕattŽnuateur de rŽduction/ augmentation se trouv e juste en dessous, et
peut, comme pour la cloche haut-mŽdium (High Midrang e Bell), appliquer une rŽduction ou
une augmentation autour de la frŽquence sŽlectionnŽe de +/- 15 dB en viron.

Enfin, ˆ gauche , se trouv e l'Žgaliseur de la bande du Low Shelf , et une fois de plus, nous
disposons de quatre frŽquences sŽlectionnab les, cette fois-ci dans la gamme basse du
spectre : 50 Hz, 80 Hz, 100 Hz et 150 Hz. La frŽquence sŽlectionnŽe par dŽf aut est ˆ nouv eau
la plus basse (50 H z).

Notez que , contrairement ˆ ce qu'il s'est passŽ entre le High Shelf et la High Midrang e Bell,
dont certaines frŽquences Žtai ent su perposŽes, ce nÕestpas le cas entre le Low Shelf et la
Low M idrang e Bell.

LÕattŽnuateur qui contr™le la rŽduction/ augmentation de cette bande se situe sous le
potentiom•tre Low Shelf . Comme cÕŽtait le cas av ec le High Shelf , cette fois lÕaugmentation
ou la rŽduction sera appliquŽe ˆ la plag e de frŽquences qui commence au point choisi, de
+/- 15 dB en viron.

Les filtres passe-haut, High Pass Filters, sont juste en dessous. Comme pour les filtres passe-
bas, nous av ons ˆ nouv eau trois interru pteurs qui activ ent le filtre pour trois frŽquences
diffŽrentes. Donc, de gauche ˆ droite , il y a 25 Hz, 50 Hz et 100 Hz. La pente de ces filtres
est de -18 dB par octav e, donc un peu plus Žle vŽe que celle des hautes frŽquences.

NŽanmoins, ce que nous av ons dit ˆ pro pos de la pente des filtres passe-bas s'applique
Žgalement ˆ ces filtres, ce qui signifi e que nous pouv ons augmenter la pente globale en
activ ant deux ou m•me les trois interru pteurs de filtres en m•me temps. Par dŽf aut, tous les
filtres sont dŽsactiv Žs.

Les bandes infŽri eures de
lÕŽgaliseur en

configuration S ingle
Channel du T ridA (Lo w
Shelf et Lo w M idrang e

Bell), et les trois
interru pteurs du F iltre

passe-haut en bas
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� .: Essayez dÕactiver un, deux ou trois interru pteurs en m•me temps tout en Žcoutant une piste riche

en basses frŽquences (une piste de basse par exemple) pour vŽrifi er lÕeffet des diffŽrents ty pes de

filtrag e de pente .
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5.1.2. Single Channel : prŽampli

Naturellement, la parti e prŽampli dans la configuration Single Channel est plus simple . Elle
se situe sur le c™tŽ droit du panneau de contr™le. La parti e du haut comporte un seul
vum•tre . Le potentiom•tre I nput Gain se trouv e juste en dessous. Ce derni er contr™le le
niv eau de saturation (driv e) aj outŽ au son. Ses valeurs vont de -60 dB ˆ -20 dB, la position
par dŽf aut Žtant ˆ -60 dB. Lorsque nous augmentons cette valeur , nous augmentons le
niv eau de saturation.

Cependant, nous ne perce vrons pas d'augmentation du volume global. Cela est dž au fait
que le plug-in Pre TridA a une Compensation Automatique de Gain, qui Žquilibre le gain
induit dans cet Žtag e de sorte que nous n'ayons pas ˆ nous souci er des diffŽrences de
volume , et que nous puissions nous concentrer sur le vrai sujet : la saturation audio .

En dessous de ce potentiom•tre , il y a le bouton Phase I nvert (in version de phase), qui est
dŽsactiv Ž par dŽf aut.

Puis vient le bouton EQ. Lorsqu'il est dŽsactiv Ž, la parti e EQ l'est aussi. La position par dŽf aut
est, bi en sžr , activ Ž.

Le potentiom•tre Output Trim est le derni er contr™leur de cette parti e. I l vari e de -24 dB ˆ
+24 dB , zŽro re prŽsentant sa v aleur par dŽf aut.

La parti e Single Channel
et O utput du prŽampli de

TridA
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5.2. Doub le Channel

La configuration Doub le Channel permet dÕemployer le plug-in pour traiter les pistes stŽrŽo .
Nous n'av ons pas besoin de les sŽlectionner , puisque le plug-in reconna”t automatiquement
si la piste audio est mono ou stŽrŽo , et ouvre la configuration appro pri Že en consŽquence .

Cependant, la configuration ˆ deux canaux ne fonctionne pas exclusiv ement en mode
Stereo . En fait, cette configuration prŽsente trois modes de fonctionnement. La valeur par
dŽf aut est, bi en sžr , le mode Stereo . Nous pouv ons le confirmer , car les parti es sont liŽes
entre les canaux gauche et droit (le bouton Stereo Link est activ Ž). Ainsi, lorsque nous
dŽpla•ons un contr™le dans le canal gauche , le contr™le correspondant dans le canal droit
suit, et vice-v ersa.

Toutef ois, nous pouv ons aussi trav ailler en mode M id/S ide (M/S) et en mode Dual M ono .

Comme nous l'av ons expliquŽ prŽcŽdemment [p.24], un outil audio qui prend en charg e le
traitement M/ S (comme le Pre TridA) crŽe deux processus distincts, un pour le canal Mid (le
centre de l'imag e stŽrŽo) et un pour le canal S ide (les bords de l'imag e stŽrŽo).

Pour trav ailler dans ce mode , il faut rŽgler lÕinterrupteur correspondant (qui n'est disponib le
que dans la configuration Doub le Channel) ˆ la position M/ S (par dŽf aut il est positionnŽ en
position L/R, pour Left/R ight, ou mode stŽrŽo).

Naturellement, les canaux Mid et Side dans ce mode fonctionnent indŽ pendamment les uns
des autres, donc, tout chang ement que nous faisons sur un canal n'est PAS suivi par l'autre
canal, comme cÕŽtait le cas en mode L/ R. LÕinterrupteur Stereo Link est automatiquement
dŽsactiv Ž. Comme nous l'av ons dit, les chang ements sur le canal de gauche (le canal du
m ili eu, Mid) affectent la fa•on dont nous perce vons le son au centre du spectre stŽrŽo , tandis
que les chang ements sur le canal de droite (le canal latŽral, Side) affectent la fa•on dont
nous perce vons le son aux bords du spectre stŽrŽo .

Nous disposons aussi dÕun troisi •me mode , le mode Dual Mono . Dans ce mode , chacun
des deux canaux fonctionne indŽ pendamment, comme s'il s'agissait de canaux mono . Par
consŽquent, tous les ajustements effectuŽs sur un canal ne seront pas suivis par l'autre .
I l peut semb ler sim ilaire au comportement du mode M/ S, mais il est diffŽrent, car , dans
ce mode , nous traitons chaque canal en mode Mono , alors qu'en mode M/ S, le traitement
effectuŽ sur chaque canal a une influence sur l'imag e stŽrŽo .

Ce mode est activ Ž lorsque le bouton Stereo Link est dŽsactiv Ž (par dŽf aut, il est activ Ž) et
que le mode M/S est Žgalement dŽsactiv Ž.

Par dŽf aut, le plug-in fonctionne en mode Stereo (le bouton Stereo Link est activ Ž et le
bouton Stereo M ode est en position L/R).

Exam inons maintenant chaque contr™le en mode Doub le Channel :

5.2.1. Doub le Channel : Žgaliseur

La parti e Žgaliseur (EQ) est fondamentalement la m•me qu'en mode Single Channel, sauf
quÕil y a deux colonnes c™te ˆ c™te (une pour Left, ou Mid, ou canal 1 en Dual Mono , et
l'autre pour Right, ou Side , ou canal 2 en Dual Mono). Donc, tout est doub lŽ. Notez que les
canaux de Trident¨ A Žtai ent mono , donc, quand nous trav aillons en mode Doub le Channel,
c'est comme si nous utilisions deux canaux du mŽlang eur (sans oub lier les configurations
spŽciales, comme nous l'av ons vu prŽcŽdemment).
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En plus de cela, tous les contr™les que nous av ons ici (High Pass Filters, High Shelf , High
Midrang e Bell, Low Midrang e Bell, Low Shelf , et Low Pass Filters) ont dŽj ˆ ŽtŽ expliquŽs
prŽcŽdemment dans la configuration Single Channel, nous vous in vitons donc ˆ lire cette
descri ption [p.20] .

Les bandes su pŽri eures de lÕŽgaliseur en configuration
Doub le Channel du T ridA (H igh Shelf et H igh M idrang e

Bell), et les trois interru pteurs de F iltre passe-bas en haut

Les bandes infŽri eures de la config. Doub le Channel de
lÕŽgaliseur du T ridA (Lo w Shelf et Lo w M idrang e Bell), et

les trois interru pteurs de F iltre passe-haut en bas


')*'#������%*!$��)#$#(�)!*'��'!�� '# 
������� 
���
����������-��������������
 ��



5.2.2. Doub le Channel : prŽampli

La parti e prŽampli dans la configuration Doub le Channel, en plus d'av oir doub lŽ les contr™les
de la configuration Single Channel, prŽsente quelques boutons su pplŽmentaires pour
sŽlectionner les modes de f onctionnement spŽciaux disponib les av ec cette configuration.

Elle est situŽe sur le c™tŽ droit du panneau de contr™le, comme c'Žtait le cas pour la
parti e Single Channel. La parti e su pŽri eure comporte deux vum•tres, un pour chaque canal.
N'oub liez pas que nous pouv ons calibrer les vum•tres en cliquant sur le bouton/ fen•tre
correspondant dans la parti e droite de la barre d'outils infŽri eure de l'inter face utilisateur.

Les potentiom•tres I nput Gain se situent juste en dessous des vum•tres. Ë prŽsent et une
fois encore , il y en a deux, un pour chaque canal. Ces potentiom•tres contr™lent le niv eau
de saturation (driv e) aj outŽ au son. Leurs valeurs vont de -60 dB ˆ -20 dB av ec une position
par dŽf aut ˆ -60 dB. Lorsque nous augmentons cette valeur , nous augmentons le niv eau de
saturation.

Les boutons Phase I nvert, qui sont dŽsactiv Žs par dŽf aut, se trouv ent en dessous des
potentiom•tres I nput Gain. Juste en dessous, il y a une autre paire de boutons, les
interru pteurs EQ. I ls vous donnent la possibilitŽ d'activ er et de dŽsactiv er la parti e Žgaliseur.
Bien sžr , la position par dŽf aut est Ç activ Ž È.

Jusqu'ˆ prŽsent, tout est identique ˆ la parti e Single Channel, ˆ la diffŽrence que tout se
prŽsente par paires.

Le prŽampli en configuration Doub le
Channel de T ridA
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Puis, voici un contr™le exclusif ˆ la configuration Doub le Channel : lÕinterrupteur Stereo Link.
I l est important. I l modifi e le comportement de la configuration Doub le Channel. Par dŽf aut,
il est activ Ž, ce qui signifi e que nous trav aillons en mode Stereo . Si nous l'Žteignons, nous
passons en mode Dual Mono (les deux canaux fonctionnent indŽ pendamment, comme s'il
s'agissait de deux canaux mono).

LÕinterrupteur Stereo Mode se trouv e en dessous du bouton Stereo Link. Une fois de plus, cet
interru pteur est tr•s important. I l sert ˆ modifi er le comportement entre le mode True Stereo
(L/ R, pour Left/ Right) et le mode Mid/ Side (position M/ S de lÕinterrupteur). Le mode Mid/ Side
a ŽtŽ dŽcrit en dŽtail dans l'entrŽe Çle mode Mid/ Side [p.24] du chapitre ÇPrŽsentation de
Pre TridA È, veuillez donc vous rŽfŽrer ˆ cette parti e pour en sav oir plus. Gardez toutef ois
ˆ l'esprit que c'est cet interru pteur qui permet de modifi er la configuration du mode . Les
configurations possib les sont les suiv antes :

¥ Stereo Link Stereo M ode L/ mode T rue Stereo

¥ Stereo Link dŽsactiv Ž et Stereo Mode M/ S :mode Mid/ Side (Stereo Link est
dŽsactiv Ž automatiquement)

¥ Stereo Link dŽsactiv Ž et Stereo M ode sur L/R : mode Dual M ono

Enfin, il y a deux potentiom•tres Output Trim. I ls vari ent de -24 dB +24 dB, et leur valeur par
dŽf aut est zŽro .

5.2.3. Quelques mots pour conclure

Enfin, quelques mots pour apporter une prŽcision tr importante . Habituellement, il faut
cliquer sur le contr™le correspondant et faire glisser la souris vers le haut ou vers le
bas pour modifi er les valeurs dans les contr™les du plug-in. Si les contr™les sont des
interru pteurs, il suffit de cliquer dessus pour les activ er ou les dŽsactiv er. Si nous voulons des
valeurs d'Ždition plus fines, nous pouv ons utiliser Ctrl + Glisser (Cmd + Glisser sur macOS).
Alternativ ement, nous pouv ons aussi cliquer sur le bouton droit de la souris et faire glisser.
En utilisant cete combinis de touches, les valeurs chang ent plus lentement, ce qui nous
permet d'obtenir f acilement des v aleurs plus prŽcises.

En doub le-cliquant sur un champ , il passe automatiquement ˆ la valeur par dŽf aut. Cela
fonctionne Žgalement av ec A lt+Clic (O pt+Clic macOS).

Nous venons de term iner la descri ption de tous les contr™les dont vous disposez pour traiter
le son dans votre DAW ˆ l'aide du Pre TridA. Nous espŽrons que vous apprŽci erez le plug-in
et les rŽsultats que v ous obti endrez en l'utilisant, autant que nous av ons aimŽ le conce voir.

Les potentiom•tres O utput T rim et les interru pteurs de la
config. Doub le Channel de T ridA pour contr™ler le

comportement du canal doub le (Stereo Link et Stereo
Mode)
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6. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL

Compte tenu du pai ement des frais de Licence , qui re prŽsentent une parti e du prix que vous
av ez payŽ , Arturia, en tant que ConcŽdant, vous accorde (ci-apr•s appelŽ ÇCessionnaire È)
un droit dÕutilisation non exclusif de cette co pie du L OGI CI EL.

Tous les droits de pro pri ŽtŽ intellectuelle de ce logici el apparti ennent ˆ Arturia SA (dŽsignŽ
ci-apr•s : "Arturia"). Arturia ne vous autorise ˆ co pier , tŽlŽcharg er, installer et employer le
logici el que sous les termes et conditions de ce C ontrat.

Arturia met en place une activ ation ob ligatoire du logici el afin de le protŽg er contre toute
co pie illicite . Le Logici el OEM ne peut •tre utilisŽ quÕapr•s enregistrement du produit.

L'acc•s ˆ I nternet est indispensab le pour l'activ ation du produit. Les termes et conditions
dÕutilisation du logici el par vous, lÕutilisateur final, apparaissent ci-dessous. En installant le
logici el sur votre ordinateur , vous reconnaissez •tre liŽ par les termes et conditions du
prŽsent contrat. Veuillez lire attentiv ement l'intŽgralitŽ des termes suiv ants. Si vous •tes en
dŽsaccord av ec les termes et conditions de ce contrat, veuillez ne pas installer ce logici el.
Le cas ŽchŽant, veuillez retourner immŽdiatement ou au plus tard dans les 30 jours le
produit ˆ l'endroit o• vous l'av ez achetŽ (av ec toute la documentation Žcrite , l'emballag e
intact complet ainsi que le matŽri el f ourni) afin d'en obtenir le remboursement.

1. Pro pri ŽtŽ du logici el

Arturia conserv era la pro pri ŽtŽ pleine et enti •re du LOGI CI EL enregistrŽ sur les disques
joints et de toutes les co pies ultŽri eures du LOGI CI EL, quel quÕen soit le su pport et la
forme sur ou sous lesquels les disques originaux ou co pies peuv ent exister. Cette licence ne
constitue pas une v ente du L OGI CI EL original.

2. Concession de licence

Arturia vous accorde une licence non exclusiv e pour l'utilisation du logici el selon les termes
et conditions du prŽsent contrat. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ louer ou pr•ter ce logici el, ni ˆ
le concŽder sous licence . L'utilisation du logici el cŽdŽ en rŽseau est illŽgale si celle-ci rend
possib le lÕutilisation m ulti ple et sim ultanŽe du programme .

Vous •tes autorisŽ ˆ installer une co pie de sauv egarde du logici el qui ne sera pas employŽe
ˆ d'autres fins que le stock ag e.

En dehors de cette ŽnumŽration, le prŽsent contrat ne vous conc•de aucun autre droit
d'utilisation du logici el. Arturia se rŽserv e tous les droits qui n'ont pas ŽtŽ expressŽment
accordŽs.

3. A ctiv ation du logici el

Arturia met Žventuellement en place une activ ation ob ligatoire du logici el et un
enregistrement personnel ob ligatoire du logici el OEM afin de protŽg er le logici el contre toute
co pie illicite . En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions du contrat, le logici el ne
pourra pas f onctionner.

Le cas ŽchŽant, le produit ne peut •tre retournŽ que dans les 30 jours suiv ant son
acquisition. Ce ty pe de retour n'ouvre pas droit ˆ rŽclamation selon les dispositions du
paragraphe 11 du prŽsent contrat.

4. A ssistance , m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our apr•s enregistrement du produit

L'utilisation de l'assistance , des m ises ˆ niv eau et des m ises ˆ jour ne peut interv enir
qu'apr•s enregistrement personnel du produit. L'assistance n'est fourni e que pour la version
actuelle et, pour la version prŽcŽdente , pendant un an apr•s la parution de la nouv elle
version. Arturia se rŽserv e le droit de modifi er ˆ tout moment l'Žtendue de l'assistance (ligne
directe , forum sur le site W eb , etc.), des m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour ou d'y mettre fin en
parti e ou compl•tement.
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L'enregistrement du produit peut interv enir lors de la m ise en place du syst•me d'activ ation
ou ˆ tout moment ultŽri eurement via internet. Lors de la procŽdure d'enregistrement, il
vous sera demandŽ de donner votre accord sur le stock ag e et l'utilisation de vos donnŽes
personnelles (nom, adresse , contact, adresse Žlectronique , date de naissance et donnŽes
de licence) pour les raisons mentionnŽes ci-dessus. Arturia peut Žgalement transmettre ces
donnŽes ˆ des tiers mandatŽs, notamment des distributeurs, en vue de l'assistance et de la
vŽrification des autorisations de m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our.

5. P as de dissociation

Le logici el conti ent habituellement diffŽrents fich iers qui, dans leur configuration, assurent
la fonctionnalitŽ compl•te du logici el. Le logici el n'est con•u que pour •tre utilisŽ comme un
produit. I l n'est pas exig Ž que vous employi ez ou installi ez tous les composants du logici el.
Mais vous n'•tes pas autorisŽ ˆ assemb ler les composants du logici el d'une autre fa•on,
ni ˆ dŽvelo pper une version modifi Že du logici el ou un nouv eau produit en rŽsultant. La
configuration du logici el ne peut •tre modifi Že en vue de sa distribution, de son transfert ou
de sa re vente .

6. Transfert des droits

Vous pouv ez transfŽrer tous vos droits d'utilisation du logici el ˆ une autre personne ˆ
condition que (a) vous transfŽri ez ˆ cette autre personne (i) ce Contrat et (ii) le logici el
ou matŽri el Žqui pant le logici el, emballŽ ou prŽinstallŽ , y compris toutes les co pies, m ises
ˆ niv eau, m ises ˆ jour , co pies de sauv egarde et versions prŽcŽdentes ayant accordŽ un
droit ˆ m ise ˆ jour ou ˆ m ise ˆ niv eau de ce logici el, (b) vous ne conservi ez pas les
m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , versions prŽcŽdentes et co pies de sauv egarde de ce logici el
et (c) que le destinataire acce pte les termes et les conditions de ce contrat ainsi que les
autres dispositions conf ormŽment auxquelles vous av ez acquis une licence d'utilisation de
ce logici el en cours de v aliditŽ .

En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions de cet Accord, par exemple l'activ ation
du produit, un retour du produit est exclu apr•s le transfert des droits.

7. Mises ˆ niv eau et m ises ˆ j our

Vous de vez possŽder une licence en cours de validitŽ pour la prŽcŽdente version du logici el
ou pour une version plus anci enne du logici el afin d'•tre autorisŽ ˆ employer une m ise ˆ
niv eau ou une m ise ˆ jour du logici el. Le transfert de cette version prŽcŽdente ou de cette
version plus anci enne du logici el ˆ des tiers entra”ne la perte de plein droit de l'autorisation
d'utiliser la m ise ˆ niv eau ou m ise ˆ j our du logici el.

L'acquisition d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour ne conf•re aucun droit d'utilisation du
logici el.

Apr•s l'installation d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour , vous n'•tes plus autorisŽ ˆ
utiliser le droit ˆ lÕassistance sur une v ersion prŽcŽdente ou infŽri eure .

8. Garanti e lim itŽe

Arturia garantit que les disques sur lesquels le logici el est fourni sont exempts de tout
dŽf aut matŽri el et de fabrication dans des conditions dÕutilisation normales pour une pŽriode
de trente(30) jours ˆ compter de la date dÕachat. Votre facture servira de preuv e de la
date dÕachat. Toute garanti e implicite du logici el est lim itŽe ˆ (30) jours ˆ compter de la
date dÕachat. Certaines lŽgislations n'autorisent pas la lim itation des garanti es implicites,
auquel cas, la lim itation ci-dessus peut ne pas vous •tre applicab le. Tous les programmes
et les documents les accompagnant sont fournis Òen lÕŽtatÓsans garanti e dÕaucune sorte .
Tout le risque en mati •re de qualitŽ et de per formances des programmes vous incombe .
Si le programme sÕavŽrait dŽfectueux, vous assumeri ez la totalitŽ du cožt du SAV, des
rŽparations ou des corrections nŽcessaires.

9. Recours
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La responsabilitŽ totale dÕArturia et le seul recours dont vous disposez sont lim itŽs, ˆ la
discrŽtion dÕArturia, soit (a) au remboursement du montant payŽ pour lÕachat soit (b)
au remplacement de tout disque non-conf orme aux dispositions de la prŽsente garanti e
lim itŽe et ayant ŽtŽ ren voyŽ ˆ Arturia accompagnŽ dÕune co pie de votre facture . Cette
garanti e lim itŽe ne s'appliquera pas si la dŽf aillance du logici el rŽsulte dÕun accident, de
mauv ais traitements, dÕune modification, ou dÕune application fautiv e. Tout logici el fourni en
remplacement est garanti pour la durŽe la plus longue entre le nombre de jours restants par
rapport ˆ la garanti e d'origine et trente (30) j ours.

10. A ucune autre garanti e

Les garanti es ci-dessus sont en lieu et place de toutes autres garanti es, expresses ou
implicites, incluant, mais sans sÕy lim iter les garanti es implicites de commercialisation et
dÕadŽquation ˆ un usag e particuli er. Aucun avis ou renseignement oral ou Žcrit donnŽ par
Arturia, ses re vendeurs, distributeurs, ag ents ou employŽs ne saurai ent crŽer une garanti e
ou en quelque f a•on que ce soit accro”tre la portŽe de cette garanti e lim itŽe .

11. Exclusion de responsabilitŽ pour les d ommag es indirects

Ni Arturia ni qui que ce soit ayant ŽtŽ impliquŽ dans la crŽation, la production, ou la
livraison de ce produit ne sera responsab le des dommag es directs, indirects, consŽcutifs,
ou incidents surv enant du fait de lÕutilisation ou de lÕincapacitŽ dÕutilisation de ce produit (y
compris, sans sÕylim iter , les dommag es pour perte de profits professionnels, interru ption
dÕactivitŽ, perte dÕinformations professionnelles et Žquiv alents) m•me si Arturia a ŽtŽ
prŽcŽdemment av erti de la possibilitŽ de tels dommag es. Certaines lŽgislations ne
permettent pas les lim itations de la durŽe dÕune garanti e implicite ou la lim itation des
dommag es incidents ou consŽcutifs, auquel cas les lim itations ou exclusions ci-dessus
peuv ent ne pas sÕappliquer ˆ vous. Cette garanti e vous conf•re des droits juridiques
particuli ers, et vous pouv ez Žgalement av oir dÕautres droits variant dÕune juridiction ˆ une
autre .
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